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Bilance de l' U.K. 2015 en Lilio : 

   Jen elstara agado finfine agnoskita : 

Jak La POl lpPIIVJ 
“Kaj ĉijare ricevas 
diplomon pri elstara 

agado: 

  

    
       

  

      
    

  

Ĵak LE PUIL (Francio) pro la 
eldonado de la revuo «La 
KancerKliniko» ekde 1976 

      

  

   

     

      

DIPLOMO 

ĴAK LE PUIL 

  

Grava konstato en biologio : 

(La) GSPOTAMO-Jeno Esta fne cesiUaN! 
jen kiel tio aperis en la Podia Diskuto Zamenhofa... 

    
    

 

 

  

 
 

   

 
 

 
 
 

   

   

   

   

Nepo de l' 
Zaza nepo: 
Sufiĉe bone 

kapablas eldiri 

Zaza nepo: 
Sufiĉe bone 

parolas 

   
   

   

    

   

   

     

  

| sian nomon 

Po : 
(nacilingve) 

, k 
Sufiĉe bone aj “jes” 

balbutas   Vidu lastan paĝon



  

  

  
  

   
   

| Zhao Ji 
eina retan Song Huizong, 10! 

—— laŭ melodio «Ebrio en Printempa Z 

trad. Hu Guozhu 

   

Lasu nin kundrinki ĉe-amfore, 

brakumi molan jadon fervore. 
Kuŝu en mia sino amore. 
Ho, dolore, dolore, dolore! 

Karulon ŝi forpuŝis. 
Aŭdiĝis vibra krio, 
pro deflorad'pudore. 

Komencu per korpa rajd-ascendo! 
Nun inter ni jam nenia fendo. 
Ĉifoje provludu kun pretendo. 
Ho, kresĉendo, kresĉendo, kresĉendo! 

Kruciĝu niaj brakoj, 
ankaŭ lipoj al lipoj, 
kaj langoj per transsendo. 
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En paĝo 2 jen Zhao Ji-n tradukita de Hu Guozhu. 
ar mi havis la ŝancon partopreni la ĉi-jaran UK-on, mia Kuraco- 

servo forlasas politikon kaj raportas pri ĝi. 
Ĉar Michel Duc Goninaz ne partoprenis la UK-on, li daŭre spitos 

vin per sia Taglibro, kaj plie per humure erotikaj senrjuoj! Ĉu la tempo 
ekzistas sin demandas Raymond Fries. Pri la elmigrantoj, kiuj dronas en 
Mediteraneo, raportas Sen Rodin. Pri la centjara jubileo de Cicio Mar, 
ĉion diras al ni Hu Guozhu. 

Jen LKK-bis kun multaj leteroj, dc bastarda ljo, J. Lcpcix, 8. Rodin, 
R. Corsetti, Ian Fantom kaj S. Konjaŝova. Ĝuu la "Karikaklamadoj"-n 
de Paviz Shapour en trad. de E. Ludwig, la trian tabulon de Galgameŝ 
tra S. Brault kaj "Antaŭvidon pri Grekio" de S. Rodin. Memoraĵojn pri 
SI6ĉJO Norwell donas al ni J. Sigmond. Kaj jem teŭperantino: Lilia 
Ledon kun du tradukoj, i.a. de Henri Michaux. Ŝarlerik d'Arroi daŭre 
tradukas "La Katon" de J-Louis Hue. Nun bonvenon al nova kun- 
laboranto: Marcel Lemeltier, kun traduko de poemo de R. Desnos. 
GeFadenoj far Sir', "Ne facilas" de Livella, elitaligita de S. Rodin. Fine 
gustumu Su Dongpo-n la ruĝan porkan viandon, dank' al nia ĉinologo 
Laŭrenco Septier. 

Ĵak Le Puil 
e se sese se lo se se le se sle se sle ak afe lee e 

Enhavo 

ĴLP diplomita! kaj La E-u-genu estas recesiva! far Sir" 
Zhao Ji, trad. Hu Guozhu 
Kolofono, kunlab', ĉefartikol' kaj enhav'! 
La Kuracoservo, Ĵak Le Puil 
El la iaglibro de nekuraĉebla O)limisto, M. Duĉ Goninaz 
Kelkaj humure erotikaj senrjuoj, esp-igis M. Duc Goninaz 
Ĉu la tempo ekzistas?, Raymond Fries 
Neelportebla spektaklo, Sen Rodin 
Pri la centjara jubileo de Cicio Mar, Hu Guozhu 
LKK-bis, Komunikoj, gazetoj, Leteroj de bastarda ljo, 
J. Lepeix, Sen Rodin, R. Corsetti, Ian Fantom, S. Konjaŝova 15 
Karikaklamadoj, de Paviz Shapour, trad. Edmond Ludwig 18 
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Sentenco de E. Malatesta, trad. Ŝ. Rodin i$ 
La kanto de Galgames, tria tabulo, trad. Stephane Brault 20 
Antaŭvido pri Grekio, Sen Rodin 21 
Memoraĵoj pri Steĉjo Norwell, Julia Sigmond 2 
Io ajn, Sara Larbar, trad Lilia Ledon 23 
Klaŭno, Henri Michaux, trad Lilia Ledon 24 
La Kato, Jean-Louis Hue, trad. Ŝarlerik d'Arroi 25 
Sezonoj, Robert Desnos, trad. Marcel Lemeltier 26 
GeFadenoj, far Sir' 21 
Ne facilas, Livella, elitaligis Sen Rodin 28 
Perantoj 29 
Su Dongpo ruĝa porka viando, Laŭrenco Septier 30 
Frandu ĝin! 31 
Al tio vi eskapis en la UK 20151, far Sir' 2 

    
 



  

  

La Kuraĉcoservo 

Ĵak Le Puil 

  

UK en Lillo 

Por ĉi-fojo, mi lasu la 
politikan flankon de LKS! Ĉar 
ja multajn pozitivajn flankojn 
mi trovis en tiu 100-a UK. 

Por la unua fojo LKK havis 
budon en la Movada Foiro de la 
vespera sabato, inter 120 aliaj. 
Kaj la rezulto estis tre' pozitiva, 
kun multaj vendoj kaj eĉ du 
abonoj. 

Dimanĉe mi prelegis pri 
San-Antonio kaj ĉefe pri "La 
maljunulino kiu paŝis en la 
maro" = antaŭ multnombra 

publiko. 
Posttagmeze la danco- 

spektaklon "Hafu duobla 
kulturo: Francio kaj Japanio" 
ravis nin. Dum pli ol duonhoro 
mirinde dancis Flavie Audibert, 

Kaj vespere la Nacia Ves- 
pero estis unu el la plej bona, 
kiun ni spektis. Finfine ne fol- 
kloraj (kaj tedaj) dancoj, sed 
riĉa kanzona prezento de La 
Kompanoj "Brel inter la gig- 
antoj". Sub la impulso de 
Marcelo Redoulez, ni aŭdis 
multajn kanzonojn, i.a. "Kon= 
gresurboj" kaj "Lili", sed ankaŭ 
kanzonojn de Jacques Brel, 
mirinde kantitaj de Famo kaj 
uti vigle deklumita de Janine 
Dumoulin. 

Lunde en la Kleriga Lundo, 
ni ĉeestis la "Prozo en E-o"n, 
gvidata de IsIvan El, Kaj imi 
prezentis "La minuto preskribita 
por la sturmo" kaj "Sonĝoj de 
kristalo", ambaŭ de Jerome 
Leroy, Lila aŭtoro, en ia 
Libroservo. 

Marde, ni spektis teatraĵon 
"La Viro-semo", kun Sylvaine 
Le Magadure kaj Hĉlene Seigle 
de Aix-en-Provence. "En 1852 

Napoleono Bonaparto organizas 
sian propran ŝtatrenverson kaj 
fariĝas imperiestro. Tiucele, liaj 
armeoj sovaĝe punas la ribel- 
emajn respublikanojn. En pro- 
venca vilaĝo kiu fervore luktis, 
restas nur virinoj kiuj devas 
plenumi ĉiujn taskojn, kaj plu- 
vivi dum du jaroj, solaj kun 
timo, ĉagreno, fizika manko de 
viro, sed ankaŭ kuraĝo kaj 
espero ke baldaŭ venos viro. 
Kaj jen, tio okazas. Ĉu la ĵuro 
pri kiu ili interkonsentis fariĝos 
la plej bona ideo? Duvoĉa teatr= 
aĵo de Violette Ailhaud. Tra- 
dukita de Daniel Moirand." La 
du aktorinoj mirinde ludis en 
bedaŭrinde tie taŭga salono, sen 
scenejo... 

Poste ni spektis la muzik- 
grupon de Tuluzo "Vojaĝo", 
Kun Ses MUZIKISIOj, i.a. Jein- 

Claude Patalano, sakso- 
fonoj/klarneto/fluto, kiu akom- 
panis min en mia KD "Sen 
elizi". Kava momento! 

Vespere, koncerto de 
Gaetano... en la franca, krom du 
kanzonoj en E-o kaj poste la 
dinamika Zhou-Mack Fuila (sed 
malpli dinamikaj liaj akompan- 
antoj!). 

Jaŭde, koncerto de Morice 
Benin, kiŭ kantis kelkajn kan- 
zonojn de sia KD "In-spir"", sed 
bedaŭrinde multajn aliajn en la 
franca! 

Vespere la teatraĵon 
"Ĉagrenegoj", adapto de la 
franca teatraĵo de Courteline 
"Gros chagrins", en traduko de 
Vito Markov. La intrigo ne 
estas eminenta, sed la artistoj 
jal Alexandre  Bussereau, 
Romane Coumes kaj ĉefe Flora 
Markov profesie ludis. 

Post tio ni ĝuis la mirindan 
piano-koncerton de la ruso 
Andrei Korobejnikov. Virtuozo 
li estas kaj oni povas aŭskulti 
lin en la tuta mondo, en 
Francio, Usono, Britio, Japanio, 

Usono; ktp: 
Vendredo matene okazis la 

kunveno de OSIEK. 
Kaj vespere la Internacia 

Arta vespero finfine ne estis 
amatora: ni ree aŭskultis Andrei 
Korobejnikov, poste mirindan 
ĵaz-duopon, la fratojn Slezak el 
Hungario, je piano kaj drumo, 
la germanan kantiston Ralph 
Glomp kaj dancistinon el 
Venezuleo. Ankaŭ venis la 
kunptesa ĥoro kun solkanto de 
Anjo Amika. Post tiu IAV, 

koncertis Eruda Li de 
Hongkongo. 

Pio He ilereso aŭ Iutsiimpie 

kolizio kun aliaj programoj, ni 
ne spektis la koncerton de 
Gijom' Armide, la teatraĵon 
"Ursula — la krio de infano 
kontraŭ militoj", kun Malgosia 

Komarnicka, la koncerton 
"Junaj voĉoj", tiujn de "Kajto", 
de Ralph Glomp, de Platano, de 
Jonny M, la teatraĵon "Feliĉas 
ciuj", pri la problemo de migr- 
antoj, kiun ni spektis pasintjare 
en Italio, la kongresan balon 

kun Kapriol', la koncertojn de 
Anjo Amika, de La teAmo 
FLOrante, de Tatiana, la teatr- 

aĵon de meksikaj infanoj "La 
vermeto", la koncerton de 
Maragan', la teatraĵon "Duon- 
serioza lekcio pri Danto kaj 
Francio" kun Giulano Turone, 
la koncertojn de Jomo kaj la 
bodegistoj, de Martin kaj la 
talpoj, de Sepa kaj Asorti kaj de 
Vjera, kantistino-fabelistino! 

Tre riĉa artprogramo! 

   



  

     

La 15-an de aŭgusto 1945. Mi estas en 
libertempejo por junaj knaboj en la Pariza regiono 
— tamen en la kamparo : la urbaj infanoj, 
travivintaj la militajn jarojn, devas spiri sanigan 
aeron. Ni estas for de la kutima vivo, en kiu mi sciis 
pri ĉio, okazanta en la mondo. Nek gazetoj, nek 
radio... Sed hodiaŭ la gepatroj rajtas nin viziti. Mi 
demandas, kio novas en la Pacifika milito, kiu 

ankoraŭ ne finiĝis. Mia patro respondas : "Finite. 
Japanio devis kapitulaci. Usonanoj faligis sur ĝin 
teruregajn bombojn...". Kiaj estas tiuj teruregaj 
bomboj — tion mi eksciis pli detale poste. Ĉiuj 
ĝojis pro tiu militfino. Nur poste, jaron post jaro, ni 
komprenis, kio estas atombomboj, 
Centmiloj da japanaj civiluloj senkompate pagis por 
la seninterrompa krima politiko de la Japania ŝtato 
ekde 1868, tee. ekde la momento, kiam la japanaj 
regantoj decidis roli en la monda politiko. La 
konkretaj krimoj komenciĝis en 1894 kaj daŭris 
senĉese ĝis la 10-a de aŭgusto 1945. 
Rezultas el tio, ke per la uzo de du atombomboj 
Usono iĝis — ĝis nun — la plej krimeca ŝtato en la 
tuta historio de la homaro. 

Hodiaŭ kaj hieraŭ. La fiuloj, kiuj antaŭ dudek 
jaroj defendis la serbajn murdistojn kaj hodiaŭ 
aprobas la agresan politikon de la Putina bando, 
havas mirindan argumenton : inter tiuj, kiuj batalas 
kontraŭ la regantaj murdistoj, troviĝas "faŝistoj", 
"ekstremdekstruloj", "novnazioj" ktp. Rakonti la 
realan historion per manipulado de ideologiaj 
etikedoj estas ilia amata ĉevaleto. La laŭdiraj 
"faŝistoj" estas tiel potencaj, ke ili kapablas krei el 
nenio (iamen helpe de usonaj dolaroj) popolajn 
ribelojn, kiuj, ho ve, malstabiligas honorindajn 
reĝimojn, kiel tiu de Janukoviĉ. Argumentoj ne nur 
fiaj (kraĉo sur la ribelulojn), sed rekte paranojaj 
(teorio pri komploto). Tiajn argumentojn oni povis    
  

Kapitalismo, lasta akto 

  

     

  

Sen Rodin 

La Krom 27 

5,00€ 

   
    

El la taglibro de nekuracebla optimisto 
(sekvo) 

Michel Duc Goninaz 

      
    

legi antaŭ kelka tempo en LKK. 
Sed, ĉar mi estas senlime bonkora, mi proponas al 
amatoroj pri tiaj argumentoj mian malavaran 
helpon, Ili certe sentos sin hejme en la jena teksto, 
kiun mi ĵus elfosis. Jen la komentoj de la Franca 
"komunista" partio" en la gazeto L'Humanitĉ pri tio, 
kio okazis en Hungario en oktobro 1956 (mi zorgis 
pri la traduko) : 

"Barante la vojon al tiuj, kiuj estis aliancanoj de 
Hitlero, al la reprezentantoj de la reakcio kaj de 
Vatikano, kiujn la perfidulo Nagy enkondukis en la 
registaron, la hungara laborista klaso, per energia 
reago, formis laboristan kaj kamparanan registaron, 
kiu ekzorgis pri la aferoj de la lando. Tiu proletara 
registaro petis la Sovetian armeon kontribui al la 
restarigo de la interna paco. La Franca Komunista 
Partio plene aprobas la konduton de la laborista 
registaro de Hungario (....). Fronte al la senbrida 
kaj besteca ofensivo entreprenita de la faŝistoj, 
feŭdestroj kaj iliaj aliancanoj — la altrangaj 
ekleziuloj — por restarigi cn Hungario la tororistan 
reĝimon de Horthy, estus nekompreneble, se la 
armeo de la laboristoj kaj kamparanoj de USSR ne 
respondus al la ricevita alvoko, dum la plej bonaj 
filoj de lu hungara laborista klaso estis masakrataj, 

pendumataj, malnoble torturataj." 

La "plej bonaj filoj de la hungara laborista klaso" 
estis la anoj de la politika polico de la reganta 
"komunista" partio, do spionoj, stukaĉoj, torturistoj 
kaj murdistoj, kiujn la revoluciuloj sukcesis kapti. 
Imageblas, kiel ili estis traktataj. Kelkaj el ili estis 
efektive pendumitaj ĉe la Budapeŝtaj stratlanternoj. 
Tial mi estas optimisto. 

  

Arto 

Jasmina Reza 

trad. Ilo 

Teatraĵo 

La Krom 26 

5,00 €     
 



    

  

    

      
La ĉi-sekvaj senrjuoj originas el 

kolektoj de la 18a-19a jarcentoj. 

La referencoj indikas la nomon 

de la verko, la postaj ciferoj la 

lokon en la verko aŭ la dato. Ili 

estas klasitaj laŭ temoj: Aldon- 
itaj estas kelkaj klarigoj, eble 

utilaj por ne-japanoj. 

La palac-damoj 

La palac-damoj 
ŝajnigas nur, ke ili 
ĝin ne sopiras 
(S2,19) 

La palac-damo 
perdis objekton, kiun 
ŝi timas nomi 
(Y 38.14) 

"La tuberhavajn 
ii jam forvendis ĉiujn" 
diras ŝakristo 
(S 208) 

La palac-damo 
kalkane tretas kaj tuj 
singultas ĝue 
(S 2,4) 

La dam' akcelas 
sian kalkanon ritme 
kaj ekorgasmas 
(82,31) 

"Eĉ la kalkano 
penetris" — ride diras 
la palac-damo 
(S 4,27) 

Penetro reciproka. 
"Ha ho, ha ho, mi mortas" 

la damoj krias 
(SF 366) 

"Sed vera kaco, 

nu, kiel do ĝi gustas?" 
la dam' perpleksas 
(S 4,7) 

Kelkaj humure erotikaj senrjuoj 

esperantigitaj de Michel Duc Goninaz 

Al feriejo 
la damoj ne kunportas 
siajn gadmesojn 
(M 1775) 

Geedzoj 

"Ĉu tolereblas?" 
jen elegante diras 
ŝi orgasmonta 
(84,17) 

"Mi ne plu regas 
min!" — rafinite diras 
ŝi orgasmonta 
(S 4,17) 

Forestas l' edzo. 
Kolosa kaco dume 
venis vizite 
(S 4,19) 

Miras la edzo, 

vidante, ke l' edzino 

kvar krurojn havas 
(X/153,22) 

Vojaĝrevene 
"Ŝi devus pli avidi" 
pensas la edzo 
(S4,19) 

Feliĉa, kiu 

erekte sciis morti 
en ĉi belino 
(M 1785) 

Servistinoj 

Propono fika : 
neniu servistino 
tion fifuzas 

(S 4,19) 

Servistin-ĉambro. 
Aŭdiĝas flustra peto: 
"Nun mia vico" 
(M 1764) 

La servistino, 

ŝatanta ĝin avide : 
"Babilo poste!" 
(S3,1) 

La servistino 

sian kitelon uzas 
nur por sterniĝi 
(Y32H) 

En Sagamio 
la volon de la mastro 

plenumas inoj 
(Y 29,5) 

Pordoj ŝlositaj? 
En Sagami-provinco 
ili apertas 
(S1,15) 

Vidvinoj 

Per propraj fingroj, 
kvazaŭ li plu ĉeestus, 
vidvin' voluptas 

((YH36) 

Eĉ je malsupro 
la larmoj de vidvino 
jam ne sekiĝas 
(YH19) 

Sin sekvas l' edzoj 

de la vidvin' tro bela. 

Ha, kia vico! 

(Y19,3) 

"Nun multo ventren!" 

detalas la vidvino 
Sagami-lande 
(YH, 20) 

Monaĥoj 

Erekte, Dokjo 

sin kaŝi povas tuta 
post sia kaco 

(YH,16) 

"Ho, mia Dokjo, 

forpasas mia moŝto" 
Koken ekstazas 
(Y 85,14) 
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M : Mankuawase (Plena kolekto) (1765-1838). 

  

Amoristinoj 

La vigla edzo 
konsolas la edzinon 

matetisrevene 

(Y87,13) 

Reven' matena. 

“Jen nun mi devas kromo 
eĉ fiki hejme" 
(SF 436) 

Trifoje nokte 
plus du por la edzino. 
Matena laco... 
(M 1786) 

Li mortis fike. 
"Mi kredis, ke li ĝuas" 

ŝi protokolis 
(S 2,26) 

Referenco : la jaro 
S : Suetsumuhana (la floro de l' fino), 4 volumoj 
(1776-1801). Referencoj : la volumo kaj la folio. 
SF : Senryŭ Fŭzoku jiten (Vortaro de l' moroj en 
senrjuo), eld. en 1962. Sen referenco. 
Y : Yanagidaru (La salika barelo), 167 volumoj 
(1765-1838). Referencoj : la volumo kaj la folio. 
YH : Yanagi no Hasue (La fino de la salikaj 
folioj), eld. en 1830-1843. Referenco : la folio. 

La palac-damoj : filinoj de altranguloj, edukataj 
enfermite en la imperiestra palaco, sen rilatoj kun 
viroj. La popolo imagis, ke sian voluptemon ili 
koiiteiitigis, krom esveptoj, per uzo de gadmeso, 
ĝenerale ligita al kalkano. 

"la tuberhavajn" : gadmesojn, kompreneble. 

Dokjo. La monaĥo Dokjo (D6kyĉ), iĝinta 
ĉefministro, famis pro la imagite giganta formato 
de sia peniso. 

Koken (Koken). Imperiestrino (749-759 kaj 765- 
79), sub la influo de Dokjo dum ia dua regado- 
periodo. Oni rimarku, kiel ceremonie ŝi parolas pri 
sia "forpaso" (t.e. orgasmo). 

Sagamio. Provinco, situanta sud-okcidente de Edo 
(nun Tokio), de kie originis multaj junulinoj, 
dungitaj urbe kiel servistinoj. Popola tradicio 
rigardis ilin ege amoremaj. 

"Ŝi protokolis" : ŝi stestis dum la polita enketo. 
"mi kredis, ke li ĝuas" : probable, ĉar li ekkriis 
"Ho, mi mortas!".   
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Ĉu la tempo ekzistas? 
Raymond Fries     

La tempo estas malfacila temo. Laŭ la komuna 
prudento tio ŝajnas esti simpla afero, iu aspekto 
de la realo pri kiu oni eĉ ne faras al si deman- 
dojn. Multaj komunaj esprimoj tion spegulas: 
"La tempo (mal)rapide pasas", "Perdi tempon", 
"Tempo estas mono", "Kun la tempo, pli- 
boniĝos", ktp. Sed ĉio kio povas aspekti tute 
natura, estas fakte nur relativa al la kulturo de la 
socio kaj de la individuo. Same kiel parolanto de 
unu sola lingvo emas konfuzi la nomon de la 
objektoj kun la objektoj mem; homo kiu vivas en 
socio kun difinita mezursistemo de la tempo 
emas konfuzi tiun mezuron de la tempo kun ties 
realeco. La objekto "pipo" estas iu realaĵo kiun 
mi povas priskribi kaj al kiu en mia lingvo mi 
aliras per la etikedo "pipo": tion penis evidentigi 
Magritte per sia pentraĵo de pipo sub kiu li 
skribis "tio ne estas pipo". Same minutoj, horoj, 
semajnoj, monatoj estas dividoj de la tempo kiuj 
pli-malpli koincidas kun iuj observeblaj feno- 
menoj, sed ne estas mem realaĵoj sed nur kon- 
venciaj aliroj al iuj realaĵoj. La paralela uzo de 
diversaj mezuriloj de la tempo, same kiel esprim- 
iĝi en diversaj lingvoj, helpas ekkonscii pri la 
relativeco respektive de mezursistemoj kaj de 
lingvosistemoj (vortprovizo kaj gramatiko), kiuj 
estas nur aliroj al la realo sed ne devas esti kon- 

fuzitaj kun la realo kiun ili pretendas priskribi. 
Nian percepton de la tempo (aŭ almenaŭ mia, 
sed mi aplombas aserti ke mi estas ordinara 
homo en mia socio kaj ia sperto de ia plejmulto 
similas la mian) konstruis nia edukado. La infano 
kiu ĝis tiam vivis en senfina nuno, ekvizitante 

lernejon rapide lernas ke la tagoj estas aranĝitaj 
en semajnoj, ke la tagon oni dividas en horojn — 
horoj en kiuj oni sidu kaj serioze studu kaj horoj 
en kiuj oni rajtas libere kuri aŭ amuziĝi aŭ ripozi. 
La unuan aferon kiun tradicie skribas la instru- 
isto sur la nigra tabulo estas la hodiaŭa dato. 
Krom legi kaj skribi vortojn kaj kalkuli, unu el la 
unuaj aferoj kiun infano lernu estas "legi" la hor- 
loĝon. Tiel la sovaĝa homa besto eniras la socian 
tempon regitan de la aliaj, de la povo, religia, 
spirita, politika, ekonomia. La fakton ke mezuro 
de la tempo estas tiel forte ligita al la povo spirita 
kaj politika evidentigas ke la Franca Revolucio 
provis trudi propran kalendaron: for la kristanan 
kalendaron kun ties septagaj semajnoj, ties 

(sekvo p.8) 

  
    

                            

     

  
 



  

  

monatoj, ties erao "post Jesuo Kristo" aŭ "post Nia 

Sinjoro". Estu nova erao kiu komenc-iĝu en la tago 

kiam oĥi proklamis la Respublikon (kiu koinĉide 

ankaŭ estis la tago de la aŭtuna ekvinokso)! Estu 

novaj monatoj racie egalaj ĉiuj kun po tridek tagoj 

kaj nomoj rilataj al la sezonoj de la kamplaboroj. 

Estu tagdekoj anstataŭ semajnoj kun nur unu 

ripoztago el dek anstataŭ unu el sep (jes la 

Revolucion kondukis burĝoj kiuj emis plisklavigi la 

laboristojn!). Estu dudek horoj en unu tago (tamen 

tiun reformon malakceptis la horloĝ-istoj kiuj 
malvolis krei tute novajn horloĝojn kun tute novaj 

radetoj. Kaj la Respublika Kalendaro oficiale 

validis en Francio dum dekkvar jaroj ĝis la nova 

monarko kiu trudis al la papo ke li kronu lin, 

restarigis la kristanan kalendaron, kiu, ĉar ĝi kvazaŭ 

tutmondiĝis estas konsiderata kiel "universala". 

Tamen multaj aliaj kalendaroj validis kaj plu 

validas en la mondo: la islama laŭ kiu estas regitaj 

la islamaj festoj kaj ritoj kiujn respektas granda 

parto de la homaro precipe en Afriko kaj Azio, la 

romia, la juda, la ĉina, la hinda, la maja, ktp. Ĉiu el 
ili havas sian propran deirpunkton, sian propran jar- 

longon, sian propran dividon de la jaro en monatoj 

aŭ lunoj: ĉiu sistemo malsamas, simile kiel la 

lingvoj malsamas inter si. Unu realaĵo, diversaj 

manieroj priskribi, nomi ĝin. Sed ĉu fakte la tempo 

kiun la civilizoj klopodas regi nur ekzistas? Multaj 

fenomenoj kiujn ni observas je ĉiuj skaloj instigas 

ŭin fEspondi jese. Unue Hi Mem Vivantaj estuloj 
ritme spiras, niaj koroj ritrne batas, ni ekestas kiam 

ni estas koncipitaj; ni kreskas; maljuniĝas kaj nepre 

iam mortos. Ĉiuj tiuj biologiaj fenomenoj estas nia 

unua aliro al la tempo, kiu donas al ni la senton ke 

ni estas la sklavoj de la tempo, tiu kruela dio kiu 

voras siajn proprajn gefilojn. Estiel teranoj ni 
obsetvas la sinsekvon de la taĝoj kaj de la noktoj, la 
ritman pason de la luno, kaj de la sezonoj kun la 

plialtiĝo kaj malplialtiĝo de la suno; kaj ankaŭ la 

regula iro de Jupitero en la ĉielo kiu trakuras la 

zodiakon en dekdu jaroj: ĉiuj tiuj observaĵoj, kiuj 

sekvas preskaŭ neakordigeblajn ritmojn, estas la 

bazoj de ĉiuj kalendaroj, kiuj pli-malpli sukcese 
penas akordiĝi tiujn titinojn. La scienca esploro de 
la fizika kosmo instruas al ni ke je ĉiuj skaloj ekde 

la plej eta esplorebla tiu de la partikloj ĝis tiu de la 

plej vasta observebla kosmo, ĉiuj fenomenoj estas 

ligitaj al la tempo: rapideco de la lumo, koloroj de 
la iumo emisiita de ekscititaj atomoj (koloro estas 
difinita frekvenco de radiado, kaj frekvencon 
difinas rilato al la tempo: po tiom da cikloj en 

sekundo), ktp. En la lastaj jarcentoj la scienco 

baziĝis sur njutona priskribo de la realo kun 

meĥanika funkciado de la observeblaj realaĵoj. Kaj 

|tiu priskribo koincidas kun tiu de la moderna 
  

teĥnika ekonomia kaj politika sistemo bazita sur la 

industria kapitalisma produktado. Scienco, teĥniko, 

ekonomio, politika sistemo kune evoluis pof kune 

krei la nune validantan mezursistemon de la realo 

kaj inter alia de la tempo kiu estas nia temo. 

Ajnŝtano kun la relativeco, kaj la kvantuma 

fiziko serioze devigis sciencistojn rekonsideri tiun 

dimen-sion de la realo kiun oni nomas "tempo": 

ekzemple ŝajnas ke iuj fenomenoj okazas en la 

inversa direkto = rej 

de la tempo, kiun ni kutime konsideras nerenvers- 

ebla, kvantuma partiklo povas "samtempe" troviĝi 

en diversaj lokoj, informo povas atingi du kun- 

ligitajn (intrikitajn) partiklojn pli rapide ol la lum- 

rapideco, ktp. Sed tio ne multe tuŝas la ĉiutagan 

vivon de ordinaraj homoj. Tamen la antaŭenpaŝoj de 

la fizika scienco en la lasta jarcento iel koincidas 

kun iuj instruoj rilataj al la tempo de hinduaj, 

buddhaj kaj eĉ kristanaj kaj islamaj saĝuloj, 

nomataj "sanktuloj" de tiuj kiuj respektegis ilin. Ĉu 

ĉiuj tiuj saĝuloj, liberiĝante de la socia-politika 

tempo, ektuŝis iun kosman dimension de la tempo, 

en kiu troviĝas la steloj, la planedoj, la ŝtonoj, la 

vegetajoj, la bestoj, la infanoj kaj la saĝuloj, iu 

eterna nuno ekster tiu politika kaj ekonomia povo 

kiu pretendas regi la tempon pasintan — trudante 

oficialan historion — kaj estontan, kiun ĝi jam planis 
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per tabeloj agendoj kaj kalendaroj? Mi ne arogas 
esti saĝulo, tamen de mia junaĝo mi konstante 
strebis harmoniiĝi en la nuna momento, tio estas, 
forigi la kontraston inter malaprablaj truditaj 
momentoj (enuaj laboraj devigaj taskoj) kaj agrablaj 
liberelektitaj (amuzo, ripozo, ĝuo). Rimarkinde tiuj 
kontrastoj estigas ĉe la homoj, kiuj spertas ilin, 
kontrastan subjektivan senton de la rapideco de la 
paso de la tempo: oni diras ke la tempo malrapide 

pasas kiam oni enuas aŭ kiam oni plenumas tedan 
taskon, kaj ke ĝi tro rapide pasas kiam oni amuz- 
iĝas, estas feliĉa, havas plezuron. En tio certe rolas 
la vigleco de la neŭronaj cirkvitoj en la cerbo, kiuj 
eĉ povas konsiderinde akceliĝi ekzemple en dan- 

ĝera situacio: la cerbo tiam povas rapidege aparte 

percepti tujsinsekvajn detalojn, tiel ke oni tiam 

havas la impreson vivi en malrapidigita filmo (tiun 
procedon cetere oftege uzas la kino). Do iasence 

temas simple pri la elektra frekvenco de la cerba 
aktiveco, per kiu ni mezuras la pason de la tempo. 

Simile je la skalo de homa vivo, ĉiu emas mezuri la 
daŭron laŭ sia aĝo: jaro ŝajnas longega al dekjara 
infano por kiu ĝi estas dekono de sia tuta spertita 
vivo, dum ĝi ŝajnas multe malpli longa al 

kvindekjarulo por kiu ĝi estas nur kvindekono. Kaj 

tiun senton akrigas la socia organizo de la aktivecoj 
laŭ la tempotabelo ĉiutaga, semajna, monata, jara, 
homvivdaŭra kun divido inter labortempoj kaj 
ripoz- amuz- kaj liber-tempoj. Por forigi kaj la ted- 
iĝon kaj la trorapidan fuĝon de la agrablaj 
momentoj oni povas strebi al jena solvo: forigi tiun 
dividon de la tempo, ke ĉiu momento ĉu ĝi estas 
produktotempo, ĉu plezurotempo, estu spertita kiel 

plena momento, kun plena vigleco, plena ĉeesteco 

(en la franca la nuno kaj la ĉeesto estas esprimitaj 
per la sama radiko: prezenco). Kaj seeble forigi la 
dividon inter tiuj produktaj kaj plezuraj tempoj, tio 

estas elekti aŭ strebi al profesio kiun oni ŝatas, kiun 
oni plenumas kun plezuro. Por tio estas du vojoj: Ĉu 
ekŝati tion kion oni faras, ĉu farl ion Kion oni ĉerte 
ŝatas. Tiuj diraĵoj povas aspekti banalaj evidentaĵoj. 
Tamen ŝajnas al mi ke ili ne estas tiom banalaj; kaj 
ke la plejmulto el la homoj ne havas tian celon, ke 
ili rezignas pasigi la plej grandan parton de sia vivo, 
plenumante enuajn taskojn, okupante sian tempon 
per tedaĵoj, kaj esperante trovi konsolon en siaj 
liberaj tempoj (vespera ripoztempo, semajnfinoj, 
jaraj libertempoj, emeritiĝo, ...). Cetere strange 
multaj senlaboruloj ne ĝuas sian nevole akiritan 
liberan tempon ĉu pro kulposento, ĉu pro angoro, ĉu 
pro manko de rimedoj monaj sed eble ankaŭ 

spiritaj. Laŭ mi sprita homo ne povas suferi enuon: 
ĉŭ Ĉiu ajn ŝituaĉio ĝi kapablas senti sin en harmonio 
en la nuna momento, ĉu farante ion, ĉu nenion 

farante. Signifoplene por mi; niaj eivilizoj punas 
tiujn kiuj kulpas malrespekton de ĝiaj leĝoj per 

depreno de ilia tempo, tio estas per apartigo de ili el 

la socio por iu difinita empo, en malliberejo aŭ en 

ekzilejo. La sociaj institucioj penas trudi al la 

kulpulo suferigan punon tiele, per rego de ties 

tempo kiun ĝi ne povas laŭvole uzi. Sed eĉ en tiu 

truda situacio, homo povas mense liberiĝi, real- 
propriigante al si la tempon, tio estas fari el ĉiu 

momento spirite plenan tempon. Tiu unue socia 
homliberiga depostulo koincidas kun iuj religiaj aŭ 

spiritaj instruoj: liberiĝi de la tempo estas liberiĝi de 
la sklaviĝo socia kaj psiĥa. La deirpunkto estas ke 
pasinto kaj estonto fakte ne ekzistas, ke ili estas nur 
mensaj konstruaĵoj, ke nur la nuno ekzistas. Certe 
homo estas karakterizita de tiu kapablo konscii kaj 

pri la pasinto kaj pri la estonto. Forigi tiun konscion 

estus malhumaniĝi. Sed sklavigo pro la pezo de la 

pasinto aŭ timo de la estonto simple malebligas ĝui 

la nunan momenton. La tuta saĝeco konsistas do el 

trovi ekvilibron inter tiuj tri aspektoj. Jen kion 

instuas ekzemple la zena arkpafarto: la pafonto pret- 

igis la arkon kaj lernis la pafteknikon, post moment- 

eto la sago trafos la celon kaj nun la pafanto streĉas 

la arkkordon kaj en iu difinita sendaŭra momento, 

ĝi ellasos ĝin, kaj tiam la sago estas senmanke traf- 
onta la celon, ĉar la pafanto en tiu momento estas 

en ekvilibro inter la antaŭaj pretiĝoj, la trafota celo 

kaj la nuna ĝusta streĉiteco kaj malstreĉiĝo dum la 

pafado. Tiu arkpafa arto estas bonega bildigo de 

ĝusta sinteno en ĉiu spertata momento. Jen malorde 

rezultoj de cerbumado de maljuniĝanta homo, kiu 

malvolis kiam junulo perdi sian vivon por perlabori, 

kaj kiu konstante konscias ke vivo estas mallonga 
kaj baldaŭ finiĝos. Romiaj saĝuloj diris la samon 
per du vortoj: carpe diem (ĝuu la tagon!). 
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�m�i�l�i�t�]�i�p�o�j� �k�a�j� �n�i�a�j�n� �	�i�e�l�o�j�n� �p�e�r� �b�o�m�b�a�v�i�a�d�i�l�o�j�,� �p�l�u� 
�f�a�v�o�r�a�n�t�e� �l�a� �d�a�m�r�a�n� �r�i�	�i���o�n� �d�e� �l�a� �a�r�m�i�l�p�r�o�d�u�k�t�i�s�t�o�j�,� 
�s�o�l�a�j� �p�r�o�f�i�t�a�n�t�o�j� �d�e� �l�a� �t�u�t�m�o�n�d�a� �m�i�l�i�t�s�t�a�t�o�.� �N�i� 
�i�n�v�e�n�t�i�s� �n�o�v�a�j�n� �p�r�o�p�e�k�a�j�n� �k�a�p�r�o�j�n�:� �l�a� �b�a�r�k�i�s�t�o�j� �k�i�u�j� 
�t�r�a�n�s�p�o�r�t�a�s� �l�a� �f�u���i�n�t�o�j�n�.� �N�i� �n�o�m�a�s� �i�l�i�n�  ��s�k�l�a�v�-� 
�k�o�m�e�r�c�i�s�t�o�j �� �k�a�j� �d�i�r�e�k�t�a�s� �k�o�n�t�r�a�m� �i�l�i� �l�a� �s�o�c�i�a�j�n� 
�m�a�l�e�s�t�i�m�o�n� �k�a�j� �k�o�n�d�a�m�n�o�n�,� �s�e�n�h�o�n�t�e� �p�e�r�f�o�r�t�a�n�t�e� �l�a� 
�h�i�s�t�o�r�i�o�n� �k�a�j� �l�a� �v�e�r�o�n�.� �D�u�m� �a�l�m�e�n�a�m� �t�r�i� �j�a�r�c�e�n�t�o�j� �l�a� 
�v�e�r�a�j� �s�k�l�a�v�-�k�o�m�e�r�c�i�s�t�o�j� �-� �i�n�t�e�r� �k�i�u�j� �p�l�u�r�a�j� �b�r�i�t�a�j� 
���e�n�t�l�e�m�a�n�o�j�  �� �f�o�r�r�a�b�i�s� �n�i�g�r�a�j�n� �a�f�r�i�k�a�n�o�j�n� �d�e� 
�i�n�t�e�r�n�a�j� �v�i�l�a���o�j�,� �t�r�e�n�i�s� �i�l�i�n� �k�a�t�e�n�i�t�a�j�n� �k�i�e�l� �b�e�s�t�o�j� ���i�s� 
�l�a� �A�t�l�a�n�t�i�k�a� �o�c�e�a�n�b�o�r�d�o�,� �f�e�r�m�i�s� �i�l�i�n� �e�n� �l�a� �]�i�p�o�j�,� 
�k�r�u�d�e� �p�e�r�f�o�r�t�a�n�t�e� �i�l�i�n�.� �L�a� �h�o�d�i�a�m�a�j� �e�l�m�i�g�r�a�n�t�o�j� 

�p�l�e�n�v�o�l�e� �a�l�f�r�o�n�t�a�s� �l�a� �d�e�z�e�r�t�o�n� �k�a�j� �l�a� �m�a�r�o�n� �p�o�r� 
�h�a�v�i�g�i� �i�u�n� �v�i�v�]�a�n�c�o�n� �a�l� �s�i�a�j� �f�i�l�o�j�.� �D�e�t�r�u�a�n�t�e� �l�a� 
�b�a�r�k�o�j�n� �n�i� �e�l�i�m�i�n�a�s� �l�a� �s�o�l�a�n� �s�a�v�e�s�p�e�r�o�n� �p�o�r� 
�d�e�k�m�i�l�o�j� �d�a� �h�o�m�o�j�,� �k�i�u�j� �	�i�o�n� �r�i�s�k�a�s� �p�o�r� ���i�,� �k�a�j� 
�k�o�n�d�a�m�n�a�s� �i�l�i�n� �a�l� �p�l�e�j� �t�r�a�g�i�k�a� �s�o�r�t�o�:� �a�m� �r�e�v�e�n�i� �a�l� 
�]�i�a�j� �n�a�s�k�i���l�a�n�d�o�j�,� �k�i�e� �a�t�e�n�d�a�s� �i�l�i�n� �l�a� �M�o�r�t�o�,� �a�m� �e�s�t�i� 
�f�e�r�m�o�t�a�j� �e�n� �l�a� �h�o�r�o�r�a�j�n� �n�o�r�d�a�f�r�i�k�a�j�n� �k�o�n�c�e�n�t�r�e�j�o�j�n�.� 

�T�a�m�e�n�,� �e�	� �b�o�m�b�a�n�t�e� �l�a� �b�a�r�k�o�j�n�,� �p�o�r� �i�g�i� �p�r�e�s�k�a�m� 
�n�e�e�b�l�a� �l�a� �t�r�a�i�r�a�d�o�n� �d�e� �M�e�d�i�t�e�r�a�n�e�o�,� �n�i� �t�u�t�e� �n�e� �e�v�i�t�o�s� 
�l�a� �i�n�v�a�d�o�n� �d�e� �E�m�r�o�p�o�.� �L�a� �m�a�l�e�s�p�e�r�u�l�o�j� �e�n�i�r�o�s� ���i�n� 
�l�a�m� �a�l�i�a�j� �m�a�r�o�j� �a�m� �l�a�m�g�r�u�n�d�e�.� �K�i�a�m� �e�n� �k�o�n�t�i�n�e�n�t�o� 
�e�s�t�i���a�s� �n�e�e�l�t�e�n�e�b�l�a�j� �v�i�v�k�o�n�d�i�	�o�j� �-� �	�u� �p�r�o� �n�a�t�u�r�a�j� 
�f�e�n�o�m�e�n�o�j� �(�d�e�z�e�r�t�i���o�,� �a�l�t�i���o� �d�e� �l�a� �m�a�r�n�i�v�e�l�o� �k�s�.�)�,� 
�	�u� �p�r�o� �h�o�m�a�j� �m�i�l�i�t�o�j� �k�a�j�  ��e�t�n�a�j� �p�u�r�i�g�a�d�o�j ��,� �l�a� �h�o�m�-� 
�a�m�a�s�o�j� �c�e�l�a�n�t�a�j� �s�a�v�i���o�n� �f�u���a�s� �k�a�j� �i�e�l� �a�j�n� �t�r�a�n�s�-� 
�l�o���i���a�s� �a�l� �p�l�i� �v�i�v�e�b�l�a�j� �z�o�n�o�j�.� �T�i�u� �	�i� �f�e�n�o�m�e�n�o� 
�a�k�o�m�p�a�n�a�s� �l�a� �t�u�t�a�n� �h�i�s�t�o�r�i�o�n� �d�e� �l�a� �h�o�m�a�r�o�,� �e�k�d�e� �l�a� 
�p�r�a�e�p�o�k�o�j� ���i�s� �h�o�d�i�a�m�.� 

�E�n� �U�s�o�n�o� �l�a� �h�i�s�p�a�n�a�-�l�i�n�g�v�a� �l�o���a�n�t�a�r�o� �e�g�a�l�i�g�i�s� 
�k�a�j� �b�a�l�d�a�m� �s�u�p�e�r�o�s� �l�a� �a�n�g�l�a�-�l�i�n�g�v�a�n�,� �p�r�o� �l�a� �s�e�n�	�e�s�a�,� 
�n�e�h�a�l�t�i�g�e�b�l�a� �a�l�f�l�u�o� �d�e� �h�o�m�o�j� �e�l� �h�i�s�p�a�n�a�-�l�i�n�g�v�a�j� 
�l�a�n�d�o�j�.� �N�e� �p�o�v�i�s� �b�l�o�k�i� �i�l�i�n� �l�a� �m�i�s�f�a�m�a�  ��M�u�r�o� �d�e� 
�T�i�j�u�a�n�a ��:� �l�a� �t�i�m�i�g�a� �e�l�e�k�t�r�i�z�i�t�a�  ��s�e�k�u�r�e�c�-�b�a�r�i�l�o ��,� 
�l�o�n�g�a� �3�1�4�0� �K�m�,� �k�i�u� �d�i�s�i�g�a�s� �M�e�k�s�i�k�o�n� �d�i�s�d�e� 
�K�a�l�i�f�o�r�n�i�o�-�T�e�k�s�a�s�o�-�A�r�i�z�o�n�o�.� �E�n� �1�9�-�a� �k�a�j� �2�0�-�a� �j�a�r�-� 
�c�e�n�t�o�j� �p�l�i� �o�l� �d�u�d�e�k� �m�i�l�i�o�n�o�j� �d�a� �i�t�a�l�o�j� �e�l�m�i�g�r�i�s� �d�e� 
�I�t�a�l�i�o� �a�l� �U�s�o�n�o�-�F�r�a�n�c�i�o�-�B�e�l�g�i�o�-�G�e�r�m�a�n�i�o�-�S�v�i�s�-� 
�l�a�n�d�o�-�A�m�s�t�r�i�o�-�A�m�s�t�r�a�l�i�o� �.�.�.� �N�e�n�i�o� �b�l�o�k�i�s� �i�l�i�n�.� �N�e� 
�p�o�v�a�n�t�e� �f�a�r�i� �r�e�v�o�l�u�c�i�o�n� �e�n� �s�i�a� �n�a�s�k�i���l�a�n�d�o�,� �i�l�i� 
�s�u�k�c�e�s�i�s�,� �m�a�l�g�r�a�m� �	�i�o�,� �a�t�i�n�g�i� �a�l�i�a�j�n� �t�e�r�o�j�n� �k�a�j� 
�h�o�r�i�z�o�n�t�o�j�n�.� �N�e� �e�s�t�i�s� �f�a�c�i�l�e� �p�o�r� �i�l�i�:� �e�n� �l�a� �s�a�v�i���l�a�n�d�o�j� 
�i�l�i� �e�s�t�i�s� �o�f�t�e� �r�i�c�e�v�i�t�a�j� �k�u�n� �s�u�s�p�e�k�t�o� �k�a�j� �m�a�l�a�m�i�k�e�c�o�,� 
�k�i�e�l� �p�r�i�m�i�t�i�v�a�j�,� �b�r�u�e�m�a�j�,� �m�a�l�f�i�d�i�n�d�a�j�,� �d�a�n���e�r�a�j�.� �(�L�a� 
�u�n�u�a�n� �t�a�g�o�n� �d�c� �m�i�a� �l�a�b�o�r�o� �o�n� �f�a�b�r�i�k�o� �d�e� �n�o�r�d�a� 
�S�v�e�d�i�o�,� �l�a� �f�a�k�e�s�t�r�o� �e�k�s�c�i�a�n�t�e� �m�i�a�n� �i�t�a�l�a�n� �d�e�v�e�n�o�n� 
�e�k�k�r�i�i�s�:�  ��H�a�,� �i�t�a�l�o�!� �M�u�s�o�l�i�n�i�-�m�a�n�d�o�l�i�n�o�-�s�p�a�g�e�t�o�j�! ��)� 
 ��E�n�i�r�o� �m�a�l�p�e�r�m�e�s�a�t�a� �a�l� �h�u�n�d�o�j� �k�a�j� �i�t�a�l�o�j �� �o�n�i� �l�e�g�i�s� 
�	�e� �s�v�e�d�a� �j�u�n�u�l�a�r�g�a�s�t�e�j�o�;�  ��o�n�i� �n�e� �l�u�i�s� �a�l� �s�u�d�u�l�o�j �� �o�n�i� 
�l�e�g�i�s� �e�n� �T�o�r�i�n�o�;�  ��o�n�i� �n�e� �g�a�s�t�i�g�a�s� �i�t�a�l�o�j�n �� �s�u�r� �t�i�r�o�l�a� 
�p�e�n�s�i�o�n�-�e�n�i�r�e�j�o� �.�.�.� �k�t�p�.� 

�J�e�s�,� �l�a� �i�t�a�l�o�j�,� �k�i�u�j� �n�u�n� �l�a�m�t�e� �l�a�m�e�n�t�a�s� �k�a�j� 
�m�a�n�i�f�e�s�t�a�c�i�a�s� �k�o�n�t�r�a�m� �l�a� �m�a�l�a�g�r�a�b�l�a�5�o�j� �h�a�v�i�g�a�t�a�j� �d�e� 
�l�a� �a�f�r�i�k�a�n�o�j� �-� �k�v�a�z�a�m� �	�i� �t�i�u�j� �e�s�t�u�s� �d�a�n���e�r�a�j� �s�o�v�a���a�j� 
�b�e�s�t�o�j� �k�a�j� �n�e� �h�o�m�o�j� �k�i�e�l� �n�i� �-� �t�u�t�e� �f�o�r�g�e�s�a�s� �	�i�o�n� �	�i�.� 
�P�r�i� �t�i�o� �i�l�i� �e�g�a�l�a�s� �l�a� �i�z�r�a�e�l�a�n�o�j�n�,� �k�i�u�j� �h�o�d�i�a�m� �k�r�u�e�l�e� 
�s�u�b�p�r�e�m�a�s� �i�a� �p�a�l�e�s�t�i�n�a�n�o�j�n�,� �k�v�a�n�k�a�m� �d�u�m� �d�u� �j�a�r�-� 
�m�i�l�o�j� �i�l�i� �m�e�m� �e�s�t�i�s� �k�o�n�s�t�a�n�t�e� �p�e�r�s�e�k�u�t�a�t�a�j� �d�e� �l�a� 
�s�i�n�d�i�r�a�n�t�a�j�  ��k�r�i�s�t�a�n�o�j ��.� 

�J�a�,� �t�i�e�l� �k�o�n�d�u�t�a�s�  ��H�o�m�o� �S�a�p�i�e�n�s ��.� �N�e�n�i�u� �a�l�i�a� 
�a�n�i�m�a�l�a� �s�p�e�c�i�o� �k�o�n�d�u�t�a�s� �t�i�e�l�e�.� 

�T�i�a�l� �m�i� �s�i�n�c�e�r�e� �b�e�d�a�m�r�a�s�,� �k�e� �m�i� �h�a�z�a�r�d�e� �n�a�s�k�i���i�s� 
 ��h�o�m�o� �s�a�p�i�e�n�s ��.� 

�T�i�o� �o�k�a�z�a�n�t�a� �s�u�b� �n�i�a�j� �o�k�u�l�o�j� �e�s�t�a�s� �n�e�m�e�z�u�r�e�b�l�a� 
�h�o�m�a� �k�a�t�a�s�t�r�o�f�o�.� �K�a�j� �n�i�a� �s�e�r�	�a�d�o� �d�e� �i�n�f�a�n�a�j� 
�p�r�e�t�e�k�s�t�o�j� �p�o�r� �p�r�a�v�i�g�i� �n�i�a�n� �i�n�d�i�f�e�r�e�n�t�o�n� �e�s�t�a�s� 
�n�e�p�a�r�d�o�n�e�b�l�a� �h�o�m�a� �e�g�o�i�s�m�o�.� � � 
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